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ΕισαγωγήΕισαγωγή

ΠροηγούµενεςΠροηγούµενες έρευνες µε θέµα τους έρευνες µε θέµα τους 

Ελληνοκυπρίους πρόσφυγες χρησιµοποιούν τον Ελληνοκυπρίους πρόσφυγες χρησιµοποιούν τον 

όρο «προσφυγιά» ως κάτι το στατικό, όρο «προσφυγιά» ως κάτι το στατικό, 

υπονοώντας ότι διαφορετικοί άνθρωποι υπονοώντας ότι διαφορετικοί άνθρωποι 

αντιλαµβάνονται και βιώνουν την εµπειρία της αντιλαµβάνονται και βιώνουν την εµπειρία της 

προσφυγιάς µε τον ίδιο τρόπο. προσφυγιάς µε τον ίδιο τρόπο. 

Αυτή η έρευνα δείχνει ότι η «προσφυγιά» είναι Αυτή η έρευνα δείχνει ότι η «προσφυγιά» είναι 

ένα κοινωνικό φαινόµενο και δεν µπορεί να ένα κοινωνικό φαινόµενο και δεν µπορεί να 

κατανοηθεί πλήρως έξω από το πλαίσιο µέσα κατανοηθεί πλήρως έξω από το πλαίσιο µέσα 

στο οποίο παράγεται και αναπαράγεται. στο οποίο παράγεται και αναπαράγεται. 



I.I. ΠροσφυγιάΠροσφυγιά το 1974: το 1974: 

Προηγούµενες έρευνεςΠροηγούµενες έρευνες

ΑΑ. Το θέµα της στέγασης των προσφύγων. Το θέµα της στέγασης των προσφύγων

49,000 οικίες 49,000 οικίες 

Τρεις κατευθύνσεις του προγράµµατος στέγασης: Τρεις κατευθύνσεις του προγράµµατος στέγασης: 
Προσφυγικοί οικισµοί, συνοικισµοί αυτοστέγασης, Προσφυγικοί οικισµοί, συνοικισµοί αυτοστέγασης, 
χρησιµοποίηση Τουρκοκυπριακών περιουσιών. χρησιµοποίηση Τουρκοκυπριακών περιουσιών. 

Στόχος ήταν η στέγαση των προσφύγων και όχι η Στόχος ήταν η στέγαση των προσφύγων και όχι η 
κατασκευή κοινοτήτων.κατασκευή κοινοτήτων.

Το πρόγραµµα ήταν µια ποσοτική επιτυχία αλλά όχι και Το πρόγραµµα ήταν µια ποσοτική επιτυχία αλλά όχι και 
ποιοτική. Ενίσχυσε το αίσθηµα της προσφυγιάς (ποιοτική. Ενίσχυσε το αίσθηµα της προσφυγιάς (ZetterZetter, , 
1982).1982).

=> Ο => Ο ZetterZetter (1994)  υποστηρίζει ότι οι πρόσφυγες που (1994)  υποστηρίζει ότι οι πρόσφυγες που 
ζουν σεζουν σε προσφυγικούς οικισµούς θα νιώθουν πιο έντονα προσφυγικούς οικισµούς θα νιώθουν πιο έντονα 
την ανάγκη να επιστρέψουν στο χωριό τους στα την ανάγκη να επιστρέψουν στο χωριό τους στα 
κατεχόµενα. κατεχόµενα. 



II. Προσφυγιά το 1974: Προηγούµενες έρευνε. Προσφυγιά το 1974: Προηγούµενες έρευνες ς 

συνέχεια...συνέχεια...

ΒΒ. Κοινωνικές εφαρµογές. Κοινωνικές εφαρµογές

Απώλεια γης και ιδιοκτησίας. Απώλεια «βασικών δοµών Απώλεια γης και ιδιοκτησίας. Απώλεια «βασικών δοµών 

νοήµατος» (νοήµατος» (LoizosLoizos, 1977:8, µια µελέτη στο χωριό , 1977:8, µια µελέτη στο χωριό 

ΑργάκιΑργάκι).).

–– Πολλοί πρόσφυγες από το Πολλοί πρόσφυγες από το ΑργάκιΑργάκι πίστευαν ότι ο πίστευαν ότι ο 

εκτοπισµός τους ήταν προσωρινός και δεν ήταν εκτοπισµός τους ήταν προσωρινός και δεν ήταν 

διατεθειµένοι να κάνουν µια νέα αρχή.  διατεθειµένοι να κάνουν µια νέα αρχή.  



II. Προσφυγιά το 1974: Προηγούµενες έρευνε. Προσφυγιά το 1974: Προηγούµενες έρευνες ς 

συνέχεια...συνέχεια...

ΒΒ. Κοινωνικές εφαρµογές. Κοινωνικές εφαρµογές
ΧατζηγιάννηΧατζηγιάννη (2002) και το βιβλίο της “(2002) και το βιβλίο της “TheThe makingmaking ofof aa
refugeerefugee”: Πως τα παιδιά των προσφύγων υιοθετούν την ”: Πως τα παιδιά των προσφύγων υιοθετούν την 
ταυτότητα του πρόσφυγα (συνεντεύξεις µε 100 παιδιά ταυτότητα του πρόσφυγα (συνεντεύξεις µε 100 παιδιά ––
67 κορίτσια και 33 αγόρια, και 100 γονείς 67 κορίτσια και 33 αγόρια, και 100 γονείς –– 70 µητέρες 70 µητέρες 
και 30 πατέρες)και 30 πατέρες)
–– Η πλειοψηφία των παιδιών (60%) δήλωσαν ότι νιώθουν Η πλειοψηφία των παιδιών (60%) δήλωσαν ότι νιώθουν 

πρόσφυγες. πρόσφυγες. 

–– Τα επιχειρήµατα τους ήταν: Εκτοπισµός µετά βίας, έλλειψη Τα επιχειρήµατα τους ήταν: Εκτοπισµός µετά βίας, έλλειψη 
κατανόησης από µηκατανόησης από µη--πρόσφυγες και συµφωνία συναισθηµάτων πρόσφυγες και συµφωνία συναισθηµάτων 
µε τους γονείς τους. µε τους γονείς τους. 

–– Η ταυτότητα του πρόσφυγα έχει µεταφερθεί στα παιδιά µέσω του Η ταυτότητα του πρόσφυγα έχει µεταφερθεί στα παιδιά µέσω του 
σχολείου, των µέσων ενηµέρωσης και της οικογένειας. Παρόλ’ σχολείου, των µέσων ενηµέρωσης και της οικογένειας. Παρόλ’ 
αυτά οι γονείς ήταν η κύρια πηγή πληροφόρησης για τα παιδιά.αυτά οι γονείς ήταν η κύρια πηγή πληροφόρησης για τα παιδιά.



IIII. Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά». Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»

ΑΑ. Το παράδειγµα του προσφυγικού οικισµού του . Το παράδειγµα του προσφυγικού οικισµού του 
ΤαχτακαλάΤαχτακαλά

Ο προσφυγικός οικισµός του Ο προσφυγικός οικισµός του ΤαχτακαλάΤαχτακαλά..

Η έρευνα: Συνεντεύξεις εις βάθος και παρατήρηση (20 Η έρευνα: Συνεντεύξεις εις βάθος και παρατήρηση (20 
συµµετέχοντες ηλικίας 16 µέχρι 86 χρονών).συµµετέχοντες ηλικίας 16 µέχρι 86 χρονών).

Τέσσερις κοινωνιολογικές οµάδες: (1) Συµµετέχοντες Τέσσερις κοινωνιολογικές οµάδες: (1) Συµµετέχοντες 
που έγιναν πρόσφυγες στην ηλικία των 40 µε 50 ετών, που έγιναν πρόσφυγες στην ηλικία των 40 µε 50 ετών, 
(2) Άτοµα που εκτοπίστηκαν στην ηλικία των 25(2) Άτοµα που εκτοπίστηκαν στην ηλικία των 25--35 ετών, 35 ετών, 
(3) Άτοµα που ήταν κάτω των 12 ετών το 1974, και (4) (3) Άτοµα που ήταν κάτω των 12 ετών το 1974, και (4) 
Άτοµα ηλικίας 16Άτοµα ηλικίας 16--18 ετών.  18 ετών.  

ΜάιοΜάιο--Ιούνιο 2003.Ιούνιο 2003.



IIII. Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   . Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   

συνέχεια...συνέχεια...

ΒΒ. Ο . Ο ΤαχτακαλάςΤαχτακαλάς ως µηως µη--κοινότητακοινότητα

Οι συµµετέχοντες από την οµάδα 1 και µερικοί από την Οι συµµετέχοντες από την οµάδα 1 και µερικοί από την 

οµάδα 2 υποστηρίζουν ότι δεν κατάγονται από τον οµάδα 2 υποστηρίζουν ότι δεν κατάγονται από τον 

ΤαχτακαλάΤαχτακαλά και ότι η περιοχή δεν τους αρέσει. Τα και ότι η περιοχή δεν τους αρέσει. Τα 

επιχειρήµατα τους:επιχειρήµατα τους:

(α) Γη και ιδιοκτησία(α) Γη και ιδιοκτησία

Το µόνο που παρακαλώ είναι να είχα εδώ ένα Το µόνο που παρακαλώ είναι να είχα εδώ ένα 

συγχωριανό µου και ας ήταν και ο χειρότερος µου συγχωριανό µου και ας ήταν και ο χειρότερος µου 

εχθρός. Θα καταλαβαίναµε ο ένας τον άλλο. Θα εχθρός. Θα καταλαβαίναµε ο ένας τον άλλο. Θα 

λέγαµε ότι έχουµε το τάδε χωράφι και κάναµε τα τάδε λέγαµε ότι έχουµε το τάδε χωράφι και κάναµε τα τάδε 

πράγµατα και θα ξέραµε ότι λέµε την αλήθεια. Θα πράγµατα και θα ξέραµε ότι λέµε την αλήθεια. Θα 

πίστευε ο ένας τον άλλον. Κάποιος από άλλο χωριόπίστευε ο ένας τον άλλον. Κάποιος από άλλο χωριό θα θα 

νόµιζε ότι θα έλεγα ψέµατα. (νόµιζε ότι θα έλεγα ψέµατα. (ΜαρούλλαΜαρούλλα 86 ετών)86 ετών)



IIII. Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   . Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   

συνέχεια...συνέχεια...

ΒΒ. Ο . Ο ΤαχτακαλάςΤαχτακαλάς ως µηως µη--κοινότητα.κοινότητα.

(β) Η γνώση για τους ανθρώπους και το χώρο: η έλλειψη (β) Η γνώση για τους ανθρώπους και το χώρο: η έλλειψη 
γνώσης για τους άλλους κατοίκους (π.χ. γάµος), για το γνώσης για τους άλλους κατοίκους (π.χ. γάµος), για το 
ποιος είναι κακός και ποιος κακός, επικοινωνία και ποιος είναι κακός και ποιος κακός, επικοινωνία και 
ανταλλαγή εµπειριών.  ανταλλαγή εµπειριών.  

Θα ένιωθα καλύτερα αν οι κάτοικοι εδώ ήταν από το Θα ένιωθα καλύτερα αν οι κάτοικοι εδώ ήταν από το 
χωριό µου στα κατεχόµενα. Είναι το µεγάλο µου χωριό µου στα κατεχόµενα. Είναι το µεγάλο µου 
παράπονο, το ότι αυτή η περιοχή δεν έχει παράπονο, το ότι αυτή η περιοχή δεν έχει 
συγχωριανούς. Είναι λυπηρό για τις κόρες µου συγχωριανούς. Είναι λυπηρό για τις κόρες µου 
επειδή δεν ξέρουν ποιοι είναι συγγενείς τους και αυτό επειδή δεν ξέρουν ποιοι είναι συγγενείς τους και αυτό 
έχει αρνητικές επιπτώσεις. Επειδή ο δικός σου κι αν έχει αρνητικές επιπτώσεις. Επειδή ο δικός σου κι αν 
γδάρει δε θα σε φάει γδάρει δε θα σε φάει –– ο ξένος µπορεί να σε ο ξένος µπορεί να σε «σπρώξει»... «σπρώξει»... 
ΜαριλέναΜαριλένα (54 ετών)(54 ετών)



IIII. Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   . Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   

συνέχεια...συνέχεια...

ΒΒ. Ο . Ο ΤαχτακαλάςΤαχτακαλάς ως µηως µη--κοινότητακοινότητα

(γ) Η σηµασία του σπιτιού(γ) Η σηµασία του σπιτιού

Οι γυναίκες τόνισαν την απώλεια του σπιτιού ενώ οι Οι γυναίκες τόνισαν την απώλεια του σπιτιού ενώ οι 

άνδρες µιλούσαν για την απώλεια της εργασίας και της άνδρες µιλούσαν για την απώλεια της εργασίας και της 

γης.  γης.  

(δ) Η έλλειψη εθίµων(δ) Η έλλειψη εθίµων

Ως τρόπος ενίσχυσης της κοινωνικής συµµετοχής στην Ως τρόπος ενίσχυσης της κοινωνικής συµµετοχής στην 

κοινότητα και της προσωπικής ταυτότητας ενός ατόµου. κοινότητα και της προσωπικής ταυτότητας ενός ατόµου. 



IIII. Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   . Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   

συνέχεια...συνέχεια...

ΓΓ. Ο . Ο ΤαχτακαλάςΤαχτακαλάς ως µέρος καταγωγήςως µέρος καταγωγής

(α) ∆ιαφορές ανάµεσα στους συµµετέχοντες (α) ∆ιαφορές ανάµεσα στους συµµετέχοντες 

µεγαλύτερης ηλικίας:µεγαλύτερης ηλικίας:

Ότι χάσαµε, χάσαµε. Εγώ τους λέω να τα ξεχάσουν. Ότι χάσαµε, χάσαµε. Εγώ τους λέω να τα ξεχάσουν. ∆ε ∆ε 

νιώθω πλέον πρόσφυγας. ∆ήµητρα (80 ετών) νιώθω πλέον πρόσφυγας. ∆ήµητρα (80 ετών) 

Η ∆ήµητρα κατάγεται από τη Μόρφου και οι εµπειρίες Η ∆ήµητρα κατάγεται από τη Μόρφου και οι εµπειρίες 

της εκεί φαίνεται να αντανακλούν τις εµπειρίες της στον της εκεί φαίνεται να αντανακλούν τις εµπειρίες της στον 

ΤαχτακαλάΤαχτακαλά εφόσον δεν είχε γη και δεν είχε συχνή επαφή εφόσον δεν είχε γη και δεν είχε συχνή επαφή 

µε τους γείτονες και τους συγγενείς της.µε τους γείτονες και τους συγγενείς της.



IIII. Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   . Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   

συνέχεια...συνέχεια...

ΓΓ. Ο . Ο ΤαχτακαλάςΤαχτακαλάς ως µέρος καταγωγήςως µέρος καταγωγής
(β) Επιχειρήµατα από µερικούς άνδρες πρόσφυγες που (β) Επιχειρήµατα από µερικούς άνδρες πρόσφυγες που 
δουλεύουν στον δουλεύουν στον ΤαχτακαλάΤαχτακαλά από τη δεκαετία του 1960.  από τη δεκαετία του 1960.  

Έχω τον Έχω τον ΤαχτακαλάΤαχτακαλά µέσα στην καρδιά µου [....] Είναι µέσα στην καρδιά µου [....] Είναι 
µέρος της  ζωής µου. ∆ουλεύω εδώ από το 1963. Είναι µέρος της  ζωής µου. ∆ουλεύω εδώ από το 1963. Είναι 
η γειτονιά που η γειτονιά που αγαπάµε. Είναι σαν το δεύτερο σπίτι µας. αγαπάµε. Είναι σαν το δεύτερο σπίτι µας. 
(Ανδρέας, 55 ετών) (Ανδρέας, 55 ετών) 



IIII. Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   . Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   

συνέχεια...συνέχεια...

ΓΓ. Ο . Ο ΤαχτακαλάςΤαχτακαλάς ως µέρος καταγωγήςως µέρος καταγωγής
Έχω πολλούς φίλους εδώ. Όλη η γειτονιά είναι γεµάτη µε Έχω πολλούς φίλους εδώ. Όλη η γειτονιά είναι γεµάτη µε 
φίλους. Έχουµε τα καθηµερινά µας προβλήµατα αλλά δε φίλους. Έχουµε τα καθηµερινά µας προβλήµατα αλλά δε 
σταµατάµε να σταµατάµε να βοηθούµε ο ένας τον άλλον. Όταν βοηθούµε ο ένας τον άλλον. Όταν 
συναντιόµαστε µιλάµε για διάφορα πράγµατα, συναντιόµαστε µιλάµε για διάφορα πράγµατα, 
κουβέντες του καφενέ, κουτσοµπολιό, για πολιτικά, για κουβέντες του καφενέ, κουτσοµπολιό, για πολιτικά, για 
τα προβλήµατα µας. Είµαστε όλοι από διαφορετικά τα προβλήµατα µας. Είµαστε όλοι από διαφορετικά 
χωριά αλλά αυτό δεν πειράζει. (Γιάννης, 47 ετών)χωριά αλλά αυτό δεν πειράζει. (Γιάννης, 47 ετών)

=> Ο => Ο ΤαχτακαλάςΤαχτακαλάς γίνεται αντιληπτός ως µέρος καταγωγής όταν γίνεται αντιληπτός ως µέρος καταγωγής όταν 
αντανακλά τις προηγούµενες εµπειριών των κατοίκων του. αντανακλά τις προηγούµενες εµπειριών των κατοίκων του. 
Εποµένως, ως φυσικός και κοινωνικός χώρος δε φαίνεται να Εποµένως, ως φυσικός και κοινωνικός χώρος δε φαίνεται να 
ενισχύει το αίσθηµα της προσφυγιάςενισχύει το αίσθηµα της προσφυγιάς. . 



IIII. Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   . Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   

συνέχεια...συνέχεια...

ΓΓ. Ο . Ο ΤαχτακαλάςΤαχτακαλάς ως µέρος καταγωγήςως µέρος καταγωγής
(γ) «Το να µην ανήκεις πουθενά» (γ) «Το να µην ανήκεις πουθενά» 

Τέσσερις συµµετέχοντες από την οµάδα 3 ήταν κάτω Τέσσερις συµµετέχοντες από την οµάδα 3 ήταν κάτω 
των 12 ετών το 1974. Εξέφρασαν διφορούµενα των 12 ετών το 1974. Εξέφρασαν διφορούµενα 
συναισθήµατα για τον συναισθήµατα για τον ΤαχτακαλάΤαχτακαλά και για το χωριό τους και για το χωριό τους 
στα κατεχόµενα. στα κατεχόµενα. 

1. Αν υπάρξει λύση δε θα πάω στο χωριό µου στα 1. Αν υπάρξει λύση δε θα πάω στο χωριό µου στα 
κατεχόµενα επειδή ήµουν πολύ µικρή. Η µητέρα µου θα κατεχόµενα επειδή ήµουν πολύ µικρή. Η µητέρα µου θα 
πάει, εγώ όχι. ∆εν έχω τίποτα να πάει, εγώ όχι. ∆εν έχω τίποτα να ρίσωρίσω... Νιώθω ότι είναι ο ... Νιώθω ότι είναι ο 
τόπος µου αλλά δεν ξέρω..., ήµουν πολύ νέα και το χωριό τόπος µου αλλά δεν ξέρω..., ήµουν πολύ νέα και το χωριό 
µου δε µου θύµισε τίποτα όταν το επισκέφθηκα πρόσφατα. µου δε µου θύµισε τίποτα όταν το επισκέφθηκα πρόσφατα. 
Νιώθω ότι είµαι πρόσφυγας γιατί δεν µου ανήκει τίποτα Νιώθω ότι είµαι πρόσφυγας γιατί δεν µου ανήκει τίποτα 
εδώ. (Κατερίνα, 35 ετών)εδώ. (Κατερίνα, 35 ετών)



IIII. Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   . Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   

συνέχεια...συνέχεια...

ΓΓ. Ο . Ο ΤαχτακαλάςΤαχτακαλάς ως µέρος καταγωγήςως µέρος καταγωγής

(γ) «Το να µην ανήκεις πουθενά»(γ) «Το να µην ανήκεις πουθενά»

22. Από τα 3 µέρη στα οποία έζησα δε νιώθω κανένα ως . Από τα 3 µέρη στα οποία έζησα δε νιώθω κανένα ως 

δικό µου. Νιώθω περισσότερο τον Άγιο δικό µου. Νιώθω περισσότερο τον Άγιο ∆οµέτιο∆οµέτιο παρά τον παρά τον 

ΤαχτακαλάΤαχτακαλά επειδή πέρασα τα παιδικά µου χρόνια εκεί. ∆ε επειδή πέρασα τα παιδικά µου χρόνια εκεί. ∆ε 

νιώθω το χωριό στα κατεχόµενα κοντά µου και ειδικά µετά νιώθω το χωριό στα κατεχόµενα κοντά µου και ειδικά µετά 

που το είδα. Το πάθος της επιστροφής ήταν εκεί αλλά όταν που το είδα. Το πάθος της επιστροφής ήταν εκεί αλλά όταν 

το είδα κάτι το έκοψε. Βρήκα τα πάντα στενά και µικρά. Το το είδα κάτι το έκοψε. Βρήκα τα πάντα στενά και µικρά. Το 

θυµόµουν ως παιδί και το ξαναείδα ως µεγάλη. (θυµόµουν ως παιδί και το ξαναείδα ως µεγάλη. (ΣτέφανηΣτέφανη, , 

37 ετών)37 ετών)



IIII. Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   . Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   

συνέχεια...συνέχεια...

ΓΓ. Ο . Ο ΤαχτακαλάςΤαχτακαλάς ως µέρος καταγωγήςως µέρος καταγωγής

(δ) Τα λόγια των νεαρότερων συµµετεχόντων (οµάδα 4) (δ) Τα λόγια των νεαρότερων συµµετεχόντων (οµάδα 4) 
δείχνουν ότι ο δείχνουν ότι ο ΤαχτακαλάςΤαχτακαλάς «γίνεται» µέρος καταγωγής «γίνεται» µέρος καταγωγής 
όταν συνδέεται µε την κατασκευή της προσωπικής όταν συνδέεται µε την κατασκευή της προσωπικής 
ταυτότητας των κατοίκων του:ταυτότητας των κατοίκων του:

1. Αυτές τις µέρες έχω πάει στο χωριό των γονιών µου. Βασικά 1. Αυτές τις µέρες έχω πάει στο χωριό των γονιών µου. Βασικά 
προσπαθούσα να στηρίξω τους γονείς µου όταν είδαν τους προσπαθούσα να στηρίξω τους γονείς µου όταν είδαν τους 
τόπους τους. Συγκινήθηκα επειδή συγκινήθηκαν και αυτοί. Τα τόπους τους. Συγκινήθηκα επειδή συγκινήθηκαν και αυτοί. Τα 
συναισθήµατα µου ήταν ανάµεικτα. Σε περίπτωση λύσης θα συναισθήµατα µου ήταν ανάµεικτα. Σε περίπτωση λύσης θα 
προτιµούσα να είχα ένα σπίτι εδώ και ένα σπίτι στα κατεχόµενα. προτιµούσα να είχα ένα σπίτι εδώ και ένα σπίτι στα κατεχόµενα. 
Αγαπώ αυτό το µέρος εδώ, µου αρέσει. Όπου έχεις εµπειρίες Αγαπώ αυτό το µέρος εδώ, µου αρέσει. Όπου έχεις εµπειρίες 
σου αρέσει, δε µπορώ να φύγω. Αλλά αν ήταν για το κοινό καλό σου αρέσει, δε µπορώ να φύγω. Αλλά αν ήταν για το κοινό καλό 
τότε θα έφευγα. (Λέανδρος, 18 ετών)τότε θα έφευγα. (Λέανδρος, 18 ετών)



IIII. Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   . Η ρευστότητα του όρου «προσφυγιά»   

συνέχεια...συνέχεια...

ΓΓ. Ο . Ο ΤαχτακαλάςΤαχτακαλάς ως µέρος καταγωγήςως µέρος καταγωγής

2. Είµαι πρόσφυγας επειδή είναι ο πατέρας µου και θα 2. Είµαι πρόσφυγας επειδή είναι ο πατέρας µου και θα 

ήθελα να επισκεφθώ το µέρος που µεγάλωσε. Θέλω να ήθελα να επισκεφθώ το µέρος που µεγάλωσε. Θέλω να 

το επισκεφθώ τώρα αλλά δεν το επισκεφθώ τώρα αλλά δεν είναι σωστό να δείχνουµε είναι σωστό να δείχνουµε 

διαβατήριο για να επισκεφθούµε τον τόπο µας. διαβατήριο για να επισκεφθούµε τον τόπο µας. 

(Ανδρέας, 15 ετών)(Ανδρέας, 15 ετών)

3. ∆ε νιώθω ότι είµαι πρόσφυγας. ∆εν έχω επισκεφθεί το 3. ∆ε νιώθω ότι είµαι πρόσφυγας. ∆εν έχω επισκεφθεί το 

χωριό των γονιών µου και ούτε θέλω. (Μαρία, 16 ετών).χωριό των γονιών µου και ούτε θέλω. (Μαρία, 16 ετών).



ΣυµπεράσµαταΣυµπεράσµατα/Συζήτηση/Συζήτηση

ΗΗ «προσφυγιά» είναι ένας ρευστός όρος, σηµαίνει «προσφυγιά» είναι ένας ρευστός όρος, σηµαίνει 

διαφορετικά πράγµατα σε διαφορετικούς ανθρώπους. διαφορετικά πράγµατα σε διαφορετικούς ανθρώπους. 

∆ηλαδή, το πως ο όρος γίνεται αντιληπτός έχει σχέση µε ∆ηλαδή, το πως ο όρος γίνεται αντιληπτός έχει σχέση µε 

το πως το µέρος καταγωγής γίνεται αντιληπτό και το το πως το µέρος καταγωγής γίνεται αντιληπτό και το 

πως έχει βιωθεί στο παρελθόν. πως έχει βιωθεί στο παρελθόν. 

Αν το µέρος καταγωγής είναι ο χώρος όπου διατηρείται Αν το µέρος καταγωγής είναι ο χώρος όπου διατηρείται 

το συνεχές της προσωπικής ταυτότητας ενός ατόµου το συνεχές της προσωπικής ταυτότητας ενός ατόµου 

τότε η προσφυγιά είναι ο φυσικός και κοινωνικός χώρος τότε η προσφυγιά είναι ο φυσικός και κοινωνικός χώρος 

όπου αυτό το συνεχές διακόπτεται.  όπου αυτό το συνεχές διακόπτεται.  
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